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ГЕРМАНИЯ: БЛЕСК И НИЩЕТА АВТОРИТАРИЗМА
полностью сконцентрирован на административной работе, в связи с чем Шён даже писал об отсутствии широты в знани​ях министра. Характерно, что единственным его коммента​рием по прочтении «Фауста» Гёте было: «Эту книгу непри​лично держать у себя в гостиной» [497, с. 25]. Впрочем, важ​ные для него вещи — например, английскую политическую историю — Штейн знал блестяще.
Гарденберг, ставший в отличие от Штейна государствен​ным канцлером — главой правительства, а не просто мини​стром, напротив, был чрезвычайно разносторонним чело​веком. Любезный и жизнерадостный, типичный кавалер
XVIII
столетия, он никогда полностью не отдавался какой-ни​-
будь одной идее, легко учился и переучивался. Но при этом
канцлер был более тесно связан со специфически прусскими
интересами, в частности с интересами династии, чем Штейн.
У Гарденберга любой политический опыт шел в дело. Он творил политику из всех составляющих, которые только имелись у него под рукой. В своих действиях он, казалось бы, сочетал несочетаемое. И административный опыт деспо​тизма XVIII столетия, и достижения французской револю​ции, и сильные стороны наполеоновской политики Гарден​берг адаптировал для нужд прусского государства. И что удивительно, вся эта адская смесь у него работала. «Демок​ратические принципы в монархическом правлении»,— так охарактеризовал политический стиль Гарденберга X. Хол-борн[379,с.413].
И действительно, канцлер обеспечивал демократизацию лишь в той мере, в какой это было возможно без потери кон​троля за ситуацией. В отличие от ведущих деятелей фран​цузской революции, использовавших демократические фор​мы для прикрытия своей диктаторской политики, Гарден​берг использовал авторитарные формы для того, чтобы дать обществу больше свободы. Наверное, многие реформаторы
XIX
и XX веков могут считать князя Гарденберга своим пред​-
шественником.
Хотя Гарденберг и имел определенные принципы, но счи​тал, что добиваться их реализации можно лишь в ходе слож​ного политического процесса, требующего маневрирования и

временных отступлений. Власть для него имела все же само​стоятельную ценность, вне зависимости от того, какова ее природа и для какой цели она используется. Как откровенно заметил в свое время один из прусских реформаторов — Бар-тольд Георг Нибур, близко знавший Гарденберга, «если того выставить через Дверь, он на следующий же день пролезет че​рез окно» (цит. по: [442, с. 53]).
Ф. Мейнике даже пришел к следующему неутешительно​му для репутации князя в глазах потомков выводу: «Гарден​берг в отличие от Штейна всегда чувствовал себя хорошо: и министром при старом прусском режиме, и государственным деятелем эпохи реформ, и в 1819 г., когда он способствовал возврату реакции в Пруссии» [442, с. 52].
И все же думается, что кажущаяся порой излишней гиб​кость Гарденберга играла огромную роль, прежде всего для прусских реформ, а лишь во вторую очередь — для него само​го. Ведь как бы ни любил он власть со всеми ее атрибутами, надо признать, что использовал князь ее в первую очередь для осуществления комплекса экономических преобразований, столь необходимых стране. Как отмечал X. Холборн, «полити​ка для него была искусством возможного, но в рамках этих ог​раничений он желал не только для самого себя, но и для других сделать жизнь максимально приятной» [379, с. 413]. Не исклю​чено, что в этой его склонности приносить пользу постольку, поскольку это возможно, сказалось влияние утилитаризма Джереми Бентама, одного из широко известных английских современников Гарденберга.
И еще в одном важном аспекте он принципиальным об​разом отличался от Штейна. Гарденберг был, наверное, наи​более космополитично настроенным человеком среди прус​ских реформаторов. Он никогда не понимал фанатизма Штейна, его безграничного патриотизма, его ненависти к Наполеону.
Фактически можно сказать, что Гарденберг поддержал отставку первого реформатора. Он считал всякую прямоли​нейность чрезвычайно вредной для дела преобразований. Под конец своей политической деятельности Гарденберг даже со​бирался как-то отдать Штейна под следствие [80, с. 67].


